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nem csupán zsidók az idegenek. Vannak | 
ott lengyelek, litlivánok, georgiaiak, né- j 
metek. Vannak az oroszok közt mohámé- 
dánok, protestánsok, katholikusok. 8 azt 
is tudjuk, hogy orosz nép a maga elzár- j 
kózottságábannem csupán a zsidót, hanem j 
a katholikust, protestánst, mohamedánt is j 
idegennek tekinti. Középkori szűkkeblű- ! 
séggel terhelt pópáik egyikét épugy vad- | 
húsnak hirdetik a nemzet testéhen, mint í 
a másikat Emlékezhetünk a lengyel katho
likusok üldözésére, mikor a neki vadult 
kozákok vallási fanatizmusuktól űzetve, I 
a templomban rohanták meg a katholiku- j 
sok ájtatoskodó seregét s vérfürdőt reu- 
deztek köztük.

Miért történik most az, hogy a bom
lás processzusának megindulásakor a 
fegyver éle a zsidóság testén tompul el ? 
— miért hallja Európa egyedül a zsidó 
haldoklók jujkiáltását abból a néma, elte
metett országból ?

Vegyük az egyik esetet: A sajtó 
Európa-szerte a zsidóság kezébeu van. 
Azokat a híreket közlik, a melyek nekik 
tetszenek s úgy közlik, a miuta hangulat
keltést óhajtják. Lehet, hogy az Allianze 
Izrae ite nemzetközi szervezetének most 
az a célja, lngy az egész világ részvéte
lét — kezdve az angol királytól lefelé — 
az oroszországi agjonsanyargatott zsidó
ság javára keltse fel. Lehet.

Nekünk azonban másféle értesülé
seink vannak. Nem körülmetélt értesülé
seink azt mondják, hogy az orosz forradal
márok nagy része zsidókból került. A 
zsidó egyetemi hallgatók és hallgatónök 
nagy része — pedig nem kevesen vannak 
— a forradalom paripáján ül Az alsóbb 
néposztály agitátorai nagyrészt a szegé
nyebb zsidók köréből kerülnek ki. Azok 
viszik a zászlót s azok tolják előtérbe a 
fellázított tömeget, a mikor a fegyverek 
összeméréséről van szó.

Hát nálunk nem így van ? A szociál
demokrata csőcseléket ki lovagolja *r -  
nem a jakabok ? egy csomó félbenmaradt 
exisztencia, a kiknek a nagy halakból 
nem jutott már s az apró héringekre ve
tették ki hálójukat. Mert igy dolog nélkül, 
az asztal mellől, vagy a kávéliáz ablakai 
mögül is, csupán szóval, a bőrük reszkiro- 
zása nélkül is busás jövedelemhez jutnak.

Tudjuk azt is, hogy a kereskedelem 
nagy részét egész Oroszországban a zsi
dóság monopolizálja. 8 », ki olvasta Tissot 
munkáját az oroszok életéről, meggyőződ
hetett róla, hogy nemcsak Magyarország
ban van rá példa, hogy a zsidó boltos és 
koresmáros krétája duplán fog. Mit tudja 
az a buta muzsik, hogy miként csapta be 
öt a vutki nagylelkű hordozója, csak azt 
látja, mikor házikóját dobraütik s annak 
a birtokába kerül, a ki a magaszőrü sze-

A zsidók Oroszországban.
Borzalmas hírek szállonganak a Kár

pátokon túlról. Puskák ropogása, bombák 
dörrenése, amelynek nyomán vérfagylaló 
jaj kiáltás, átok és siralom szava zendül fel

Figyelemmel nézegetem az újságok 
rovatait s mivel a mi nagy lapjaink álta
lában egy közös forrásból táplálkoznak, 
mindig a szemembe ötlik egy rovat, a 
mely ritkított, vagy kövérre hízott hetük
kel panasszal fordul az olvasó jóságos 
szivéhez. A eiin rendszerint hangzatos : 
Zsidóüldözés Oroszországban s meghatóan 
s hátborzongatóan van leírva benne, hogy 
mily pokoli gyűlölettel, mily embertelen 
vadsággal mészárolják Oroszországban a 
zsidókat, nemcsak férfiakat, a kik védeni 
tudják magukat, hanem tehetetlen örege
ket, védtelen nőket, ártatlan gyermeke
ket is

A kereszténység s emberiség nevé
ben mindenkinek el kell Ítélni a hallatlan 
szörnyűségeket s csodálkoznunk kell, 
hogy a civilizáció mai előrehaladottsága 
idején még mindig lehetségesek ily ször
nyűségek Európában is.

Borzadva gondolunk a vérfagyasztó 
jelenetekre. De önkéntelenül mégis azt 
kérdezzük magunktól: Hát miért épen a 
■zsidók mindenütt a csőcselék háborgásá
nak áldozatai? Tudtunkkal Oroszországban

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

P é t e r k e.
Péterke vult a neve az uradalmi kertész kis 

fiának. Sánta gyerek volt és mivel az acélinas 
béresporontyok sohasem vették be magú közé, 
magába vonult kis különc lett belőle. A csendes 
ajkú és halvány arcú liucska egész nap egyedül 
ődöngött a kert bozótjában. A kavicsos utakon 
ott lehetett látni a keskeny csapást, amelyet béna 
lába szántott. Többnyire láthatatlan volt, de ha 
olyas valaki szólította, akit szeretett, akkor egy
szerre elöbujt a bokrok közül, olyan helyen, ahol 
a legkevésbbé várták, mint a szeliditett kis borz. 
Verőfényes napokon a veteményes kert végében, 
a napraforgók körül lappangott. Ezt a furcsa 
virágot felette szerette és csodálta. Ha meg fújt 
a szél, akkor a nagy vadgesztenyefák alá vette 
magát, amelyek úgy zúgtak, mint az óriás orgona.

Volt Péterkének, aki a maga módja szerint 
sokat elmélkedett, egy titkos bálványképe: az 
uraság Lenkéje. A kisleány minden ősszel a szü
lei társaságában néhány hétre a pusztára jött és 
ilyenkor bizony ügyet sem vetett a sánta kertész- 
fiura. Egyébként is nagyon előkelő városi höl- 
gyecske v o lt; selyemszalaggal az arany hajsörény
ben, hófehér ruhában kényeskedett és ámulatba 
ejtette a ház barátait elmés és csípős megjegy
zéseivel.

És volt Péterkének tgy mesésen merész 
vágya. Azt szerette volna, ha ő a Lenke testvére

lehetett volna és ha egyszer kezén fogva vezet
hette volna, úgy, amint azt jónevelésü úri gyere
keknél látta . . . Nem sejtette ugyan hogyan tel
jesülhetne az ő kívánsága, de azért nagyon sze
rette volna, ha teljesülhetett volna.

A kert fölött, a rcpeeföideken túl, szelíd 
lejtőjű, alacsony domblánc zárta el a láthatárt. A 
dombok tetején hosszú jegenyefasor vonult vé
gig. Ott volt az uradalom határa. Péterke soha
sem mert még oda fölmenni, mert az édesapja 
azzal riasztgatta, hogy veszett kutya leskelődik a 
jegenyék alatt. Pedig a fiú szerette volna tudni, 
hogy mi van a dombokon túl. Olyasmit ki pzelt, 
hogy ott van a világ vége és hogy onnan le le
het látni a szédítő semmiségbe.

Egyszer, egy tavaszi délután, amikor senki 
sem járt már künn a földeken, megemberelte 
magát és a zárkózott lelkű emberek hirtelen és 
makacs elhatározásával nekivágott a lejtőnek. 
Hosszú és nehéz útja volt. Amint elhagyta a 
kertet, gözekével feltört szántáson kellett végig
bicegnie. Lassan és nehézkesen kúszott fölfelé, 
mint a falat mászó katicabogár. Végül lihegve 
megállóit a jegenyék alatt. Ekkor elkiáltotta ma
gát nagy gyönyörűségében. Amit látott, az tün
dérálomba való volt. Alatta ingoványos rétek te
rültek el a messze láthatárig. A réteket elborította 
a tavaszi vadvíz. A nap leáldozó-félben volt és 
óriás, piros golyóként ült az égboltozat alján. A 
víztükör aranyos és bíboros tüzfényben tündök
lőd és Péterkének egy pillanatra le kellett huny
nia káprázó szemét. A fényözönben apró, fan
tasztikus szigetekként kákabokrok feketéitek. A 
bíboros égboltozaton hatalmas kaput formáltak a

Mai lapunk 4 oldal.

felhők; az égi kapu mébéböl ragyogó fehér su- 
gárküllűk nyilaltak a zenit felé . . . Ameddig Pé
terke szeme elláthatott, egy teremtett lélek nem 
mozdult. Mélységes, szent csöndesség volt körös
körül. A jegenyefák minden levele, a gyep min
den fűszála olyan piros volt, mintha vérbe már
tották volna. Es a lesújtó, titokzatos nagy csend
ben, a nagyszerű ragyogás közepeit, egy árva 
emberi sziveeske dobogott ijedten és mégis bol
dogan : a Péterke szive. Valami szép, valami szent 
és boldog dologra akart gondolni . . . Arra gon
dolt, hogy ha most mellette állana Lenke, akkor 
bizonyára megfogná a kezét, testvérének nevezné 
és akkor ö nem is volna többet a sánta kertészfiu.

Később távoli kutyaugatást hallott. A ve- 
'szett kutyára gondolt és megszeppent. Sarkon 
fordult és kacsázó léptekkel lebaktatotl a kert 
felé, amelynek útjaira akkor már alkonyi árnyékük 
borultak.

( )szig nem is járt fenn többet a jegenyék 
alatt. A gondolatai azonban egyre arra kalan
doztak. Emlékezetében kimélyitette és kiegészí
tette a csodálatos esetnek képét. Most már úgy 
tudta, hogy a felhőkapun belül várost is látott, 
tornyos palotákkal és hatalmas kupolákkal, az 
aranyfényben ragyogó rónán karcsú pálmafák 
nőttek, alattuk hosszunyaku madarak és o rm á
nyos állatóriások békés csapatai vonultak. Ezek 
a képek valami könyvből ragadhattak meg az 
emlékezetében.

Az őszszel megint eljött az uraság és vele 
Lenke. Péterkét most persze már kitiltották a 
kertből, amelynek utjain a fehérruhás leányka 
repkedett, mint a pillangót vadászó Psyche. Al-
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gény muszkák egész seregének ősi bir
tokába beleült

Tisztelet adassék azoknak a zsidók
nak, a kik megértve a nemzet eszményeit, 
munkásai akarnak lenni a nemzeti talaj
nak. Nem szólunk róla, hogy őszintén te 
szik-e vagy nem őszintén. Vegyük a job
bik esetet L)e az is bizonyos, hogy akkor, 
mikor Magyarországban a nemzeti eszme 
élet és halálküzdelembe indult, hogy 
ugyanakkor a jogtalanság szemétdombján ; 
virágzó kormányzó ministerpalántákat j 
egész sereg zsidó támogatja és füstöli . 
tömjénnel. Meggyőződésből teszi? l'gyan | 
ki kérdi tőlük a meggyőződést ? Üzlet, 
egyszerű, de reális üzlet, a melyért pénz J 
jár s a mely pénzt nem Ígérik s az igére- j 
tét nem prolongálják, hanem fizetnek 
rögtön csengő aranyakban, a mélyéit rög- i 
tőn fényesen berendezett nyomdát lehet : 
felállítani Vészi ur, a magasztos férfiú ; 
nem azért állott oda Fejérváry dakabék ; 
bandájába nagydobosnak, hogy jutalmul 
önzetlenséget vágjon zsebre. Megtalálja a 
számítását ő is, meg a többi kis vészi is.

Így megy ez Oroszországban is j
Ezért olvasom aztán csodálkozva. ! 

hogy mikor a csőcselék megtámadja az 
orosz zsidókat a rendőrség és katonaság 
üzemet huny. A régi gyűlölet, melynek 
magvát maguk a zsidók vetették el, s 
melynek fáját ők maguk nevelték nagyra, 
igy termi meg a maga mérges gyümölcseit.

Mindezeket pedig nem egyébért mon 
dottuk el, hanem csupán okulás szem 
pontjából.

'  ' I|
Templomszentelés Chicagóban.

Grús: Ferenc áldozópap egy esztendővel ! 
ezelőtt hagyta el szép hazánkat, hogy i'liica 
góban a magyar (köztük sok fejérmegyeii hívek 
plébánosa legyen. Egy esztendő alatt gyüj'ött 
plébánia épületre, iskolára és templomra, sőt fül 
is építette azt és pedig egymás főié, alul a | le 
bánia, fölötte az iskola s legfelül a templom. A

konyáikor Lenke n mogyorófabukruk között eg\ 
szerre szemben talalta magát egy rongyos kis 
fiúval.

-  llát te mit akarsz itt? kérdezte go
gösen.

De aztán magismerte a kertész liát.
— Ni, te vagy az, sánta Fé'er ? !
A fiú összeszedte minden bátorságát. |
— Gyere velem, mutatok valamit! ;
— Mit ? :
- -  Olyat, amit sohasem láttál élete. n. Ks í

más le látott még olyat. Megmutatom nek . az 
aranyországot. i

— Hol van az? — kérdezte Lenke kivan
csian.

- -  Ott fenn, túl a jegenyei.ikon. De ne 
mondd meg senkinek, mert másnak nem mu 
tatom meg. ;

— Milyen az aranyország ?
— A föld csupa fenyes arany, az cg pedig

csupa piros tűz. '
— Mázak is vannak benne ?
— Vannak ám ! a felhők fölött egész nagy ,

város . . .  '
— A felhők fölött ? Es emberek ? i
— Vannak. Mind aranykoronát viselnek a ; 

fejükön . . .
Lenke elnevette magát. ;
— Te bolond vagy ! Te hazudsz ! .
— Gyere velem, majd meglátod, milyen

szép. Sokkal szebb, mint gondolod. De n jnak ; 
nem mutatom meg. •

Oly komolyan mondta, olyan erős meg- . 
győződés hangján, hogy a kisleány kiv áncsi lett. j

fölszentelést májusra tervezték, a kiütött sztrájk 
miatt azonban csak októberban tartották meg. Sok 
érdekes dolgot tanulhatunk belőle s a „Magyarok 
Vasárnapja" után a következőkben ismertetjük .

Örömnapja volt a chicagói magyarságnak 
október 8-a, ekkor szentelte fel ugyanis lőtiszt. 
Guglei chicagói érsek őekszcellenciája a magya
rok Nagyasszonya templomát. Mar a kora reg
geli órákban érkeztek a vidéki vendégek, részint 
a templomszentelési ünnepély fényét cmdn:, lé 
szint pedig a bérmálás szentségében részesülni. 
Fél kilenc órakor érkezett a templomhoz a South 
Chicagói Szent István Betegsegélyző Egylet tes 
tületileg s innen a templomtól az ö vezetésük 
alatt indult el a kelet felöl érkézéit számos ven
dég az érsek ur fogadtatására; a Uh. és Cottage 
Groue A ve. n pedig csatlakoztak a mar olt vára
kozó egyletekhez es onnan a rezbanda es luvas- 
banderium vezetése mellett indultak a szép szám
ban egy begy ült egyletek és körülbelül -luxinyi 
embeisereg a Chicago Daiiphin Fark nevű depói
hoz, a hova pontban !> óra -10 perckor érkezeit 
meg a magas vendegekkel a vonat. Mikor az ér
sek ur a vonatból kiszállott, riadó Wellcome, el
jön- és tapsvihar fogadta. A rezbanda rázendített 
az Amcncan-ra és utána a magyar Himnuszra, 
melyek után a magas vendég kíséretével helyet 
foglalt a szamára kirendelt diszhintuban, a másik 
diszfogatban pedig a konzulátus foglalt helyet Ki
sereiével, rnig a harmadikban a hitközség négy 
képviselője. Most elindult a ‘2-1 tagú lovasbande- 
lium, utana a hiútok, ezek után a rezbanda, kö
vetve 2-1 megjelent dis/esnél-diszesebh egylet, 
végül az egyléten kívül al.ók, mintegy '■> ezerén. 
I'gy a Cottage Groue, mint pedig a '. G. Avc.-n 
a villamos lan.sík közlekedése egy lel ómra tel
jesen megakadt. A templom előtt felállított diadal
kapu alatt logadták a lehelbe öltözött koszorus- 
lcamkák szerelett főpásztorukat, élükön lőtiszte- 
lendó Ikrei Mihály souih bei mii plébános úrral s 
ekkor egy kis ko.szoiusleanyka, Santa András 
leánya, szép szavakkal tolmácsolta a róni. kath. 
magyarság ragaszkodását egyhaza, lelkiatyja és 
(Apasztom iránt, kérte ú ekszccllenciájat, hogy 
oly bizalommal es szeretettel lepjen ez nj ma 
g\ar egyház hívei közé, mint bármely más már 
reg megalakult egyház hívei közé, hiszen mi is 
megmutattuk, ha bar nem is tudunk jól beszelni 
angolul, hogy Isten dicsőséget mi is emelni akar
juk es ha szerény hajlékot építettünk is dicsősé
gére, de ragaszkodni fogunk hozzá s lelkiatyank- 
hoz úgy, mint bárki más és he is akarjuk bizo
nyítani, hogy mi is számottevő nemzet vagyunk. 
Befejezvén beszedet azzal, hogy ..Isten hozta iiiv 
nyájához a föpásztort es Atyai", elindult a magas

Nem hitt ugyan neki, de mégis útra kelt vele. 
Sokáig meiiiek, ló! a lejtőin, tarlókon, friss szán
táson végig, A leány fehér cipöcskéje sáros lett, 
csipkés ruháját meglepte egy-egy bokor. Félt is, 
fáradt is volt, haza is kivánkozutt, az előtte bicegő 
l’etcrke fanatikus hite azonban luivös erővel 
vonszolta előre.

Meg husz-haiminc lépés, aztán fenn lesz
nek a jegenyéknél. Akkor aztán lángolni fog az 
eg, ragyogni lóg a lold és megfogjak egymás 
kezet és testvérekként állanak egymás mellett u 
d.csöseges alkonyat ragyogásában . . .

Nem úgy történt. Féterkét rettenetes kiáb
rándulás érte Amikor lenéztek a dombról, az ég 
szürke volt, a föld pedig fakó. A lathatárt felhők 
borították es csak sapadt fénylőit mutatta, hol 
hujdusik a nap. Lenn a szürke mocsár fölött 
károgó hollóraj vonult. Fenn pedig, a kopaszodó 
jegeinek közt, szomorúan süvöltött az esti szél. 
bly józan, oly rideg, oly szomorú volt minden.

— Nos, hol van az aranyor&zag ? kér
dezte a lihegő Lenke.

Fétcrke luisan hajtotta le a fejet.
— Nem tudom . . .
— Es hol van a varos, hol vannak az 

aranykoronás emberek ?
— Sehol semmi . . .
— Hazudtál! Szegyeid magad! Hazudtál! 

— kiáltotta a kisleány.
Azzal hoszusan otthagyta a fiút es egye

dül szaladt a lejtőn.
Feterke pedig sapadt arccal, könycs szem

mel és fájó szívvel bicegett utana . . .
(Almanach IDUfi.j Herczeg Ferenc.

vendég a számára berendezett szobákba s ott 
egyházi ornátusba öltözvén, kíséretével fölment a 
templomba. Az oltártól visszafordulván, főpásztori 
áldását adta az egész közönségre. Áldás után kö
vetkezett a fölszentelés, melynek végeztével a fő
pásztor egy lelkes buzdító szónoklatot intézett a 
kath. magyarsághoz, bizonyítgatva lelkes szép 
szavakkal a templomok szükségességét, hiszen 
csakis a templomok és iskolák fejleszthetik a 
gyermekeket istenfélő katholikusokká, azokban 
tanulja megbecsülni az ifjúság és követni az eré
nyeket. A fértiak itt nyernek enyhülést a heti sú
lyos munka után és itt kérik a Mindenhatót, hogy 
adjon nekik erőt és kitartást a szenvedésekben 
es itt adnak halát mindazok Istennek a vett jók
ert, kikben a vallás érzülete előtérben van min
denek felett. Kötelesek vagytok, kedves magyar
jaim, mindnyájan idetartozni, mert itt az Isten 
igéjét saját anyanyelveteken hallgatjátok. Itt nyer
nek enyhülést az elet göröngyein eltévedt bűnö
sök. Itt nyernek malasztot a szentségekben, hogy 
csakis a jut, szépei, nemeset követvén, üdvüzüi- 
hessenek. Buldog a ti édes hazátokban a róni. 
kathulikus, mert volt nektek egy apostoli szent 

1 király tok, ki behozta az egész szép országban a 
I rom. kath. vallást, azt javadalmakkal gazdagga 
: telte. Vannak ezen szent királytoknak még ma is 

kővetői, kik javaikról lemondva, azt az egyházak 
’■ lentartására adják, sót még a kormány is támo- 
| gatja a szegény egyházakat. Lássátok ez itt nin- 
, csen, itt minden nemzetnek magának kell fentar- 
' tani egyhazat. Azért én bizton el is mondhatom, 

hogy ti sukkal nagyobb javakkal lesztek meg
áldva, mint uhazai magyar testvéreitek, meri fiiig 
azok csak a kész es tenycs templomokba men
nek imádkozni, addig ti kedves magyarjaim fá
radsággal szerzett centjeiteken építtetek templomot 
Isten dicsőségeié, hogy abban a ti édes anya
nyelveteken hallhassátok Isten tanítását. Szemei

. tokból látom, hogy ti fenn akarjátok tartani e 
templomot és biztos vagyuk abban, hogy e szép 
magyar hitközség virágozni fog s magam is kí
vánom nektek, hogy virágozzék.

, Ezután kezdődött az ünnepi szentmise, me
lyet fut. Grosz Ferenc plébános celebrált. Evan
gélium után fótisztelcndü Birú Mihály south bendi 

i plébános lépett a szószékre és lelkes buzdító 
beszedőben előállította a kath. magyarok példány
kepei, szent István első magyar királyt, kinek 
kövessek az amerikai magyarok is példáját és 
akkor bátrán elmondhatjuk első szent, királyunkkal 
ha „Isten velünk, ki ellenünk." Hasonlította az 
egyhazat egy plántához, a mely, ha az üvegfalak 
kozott gondosan van ápolva, hirtelen fejlődik, de 
ha eltávolítjuk korüle az üveg védőfalakat, a 
legkisebb vihar is eltöri, elhervasztja, míg ellen
ben az oly an plánta, mely kim a szabad termé
szetben kel és növekszik, ha lassan is bár, de 
biztosan es mélyben ereszti le gyökereit, melyek 
oly erőt kölcsönöznek neki, hogy a legnagyobb 
viharral is megbirkózik. Azon nézetének ad kife
jezést, hogy különösen itt Amerikában, a mely
egyház már zsenge korában megpróbáltatásoknak 
van kitéve, az bi '.tus alapra épül s meg fog 
küzdeni a legnagyobb viharral is; kéri azért a 
magyarságot, ne tekintsek azt, hogy távol van a 
templom, avagy, hogy nincs tornya, vagy talán, 
hogy a lelkipásztor Ízlésüknek nem felel meg; 
ezeket mind leire kell tenni és akkor ezen hit
község virágozni íug. Es most te legnagyobb 
Anya, Te magyarok Nagyasszonya, Te, ki itt e 
szerény oltáron szeretettel terjeszted ki szent 
karjaidat (elénk, taposd szét a te szerető magyar
jaid szivében a rosszakarat kígyóját, fojtsd meg 
csirájában az egyház ellen törekvők szándékát, 
leborulva előtted, esdekeiünk: kedves országodban, 
a mi szeretett magyar hazánkban megvédted 
magyar egyhazaidat az ellenségek ellen, bizalommal 
ajánljuk pártfogásodba ezen egyhazat és mint 
edes hazánknak szeretett Nagyasszonya vagy, 
fogadd hódolatunkat, végy kegyes pártfogásodba, 
légy itt a távolban a mi oltalmazó Nagyasszo- 
nuynk. Nézd mi is magyarok vagyunk mi is oly 
szeretettel, oly tisztelettel, oly bizalommal futunk 
oltalmad alá, terjeszd azért ki ránk is védő kar
jaid, logudj minket is oltalmadba, védd meg am i 
egyházunkat is az ellenségtől, hisz tudjuk azt, ha 
te bennünket pártfogolsz, szent fiadnál ügyünk, 
igyekezetünk aldva lesz. Buzdíts bennünket dol
gunkban, áldozatkészségükben. Életünkben és 
holtunk után vezess bennünket szent F’iadhoz!
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Szentmise végeztével az érsek ur nyolcvan 
ájtatoskodónak osztotta ki a bérmálás szentségét, 
kikhez ismét buzdító beszédet intézett, hogy le
gyenek az egyháznak hű katonái, azért vették a 
Szentleiket, hogy bátorságot nyerjenek megvallani 
hitöket és ha kell, még érette vérüket is ontani.

Bérmálás után ismét megáldotta szeretett 
főpásztorunk különösen a megbérmaltakat és ezek
kel együtt az összes magyarságot, mely áldás 
alatt a világegyház himnuszátjénekelte a kántor 
a hívekkel és végül az összes nép az „Isten áld 
meg a magyart11 éneklése mellett kivonult a tem
plomból.

Istentisztelet után az iskolateremben egy 2ö 
teritékü diszebéd volt magyar fogásokkal és szív
ből eredő tüzes tósztokkal, melyek során min
denki örömteljes meglepetéssel hallgatta ftdő Grósz 
Ferenc plébános szép angol nyelven mondott po
hárköszöntőjét. Az ízletes magyar ételek és kitűnő 
magyar borok az összes angol vendégek tetszé
sét megnyerték. Az egyletekről sem feledkezett 
meg a hitközség, ugyanis a templom melletti 
nagy sátorban volt bőven jó étel-ital és onnan 
hangzott „Galuska11 kitűnő hegedüzenéje, mely 
egész a késő órákig mulattatta a nagy számban 
megjelenteket.

Kimer Elek kántortanitó.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Személyi hir. Dr. \'árosy Gyula székes

fehérvári püspök, kegyelmesen kinevezett kalocsai 
érsek tegnap Budapestre utazott, hogy az ott 
tartandó püspöki konferencián résztvegyen. <> 
Nagyméltósága esetleg ma visszaérkezik szék
városába. Valószínűleg azonban ő fogja celebrálni 
vasárnap a budapesti Szent István bazilikában az 
első püspöki misét.

- A Fejérmegyei Gazdasági Egyesület köz
gyűlése. A Fejérmegyei Gazdasági Egyesület f. 
hó lő én tartotta igazgatóválasztmányi és őszi 
rendes közgyűlését báró Fiáth Pál elnöklete mel
lett. Az igazgató választmányi ülésén több folyó 
ügy nyert elintézést. A közgyűlésen a jövő évi 
költségvetés és munkaprogram lett bemutatva és 
elfogadva. Ezután volt az általános tisztujitás, 
melynek eredménye a következő : Elnök : Báró 
Fiáth Pál főispán, másodelnök: gróf Nádasdy 
Tamás, alelnökök . Roller Pál és verebi Végit 
István. Ügyvéd: dr. Szüts Andor, pénztárnok: A 
Fejérmegyei Takarékpénztár. A választmány tag
jaiul a régi tagok lettek megválasztva, kivéve ifj. 
gróf Zichy Nándort, aki helyett gróf Zichy Rafael 
választatott meg.

A közgyűlés után az arató és cseléd strike 
ügyében gazda nagygyűlés volt, amelyen mint
egy száz vármegyei birtokos és gazdatiszt vett 
részt. A nagygyűlés határozatilag kimondotta, 
hogy a Fejérmegyei Gazdasági Egyesület által 
bemutatott munkás szerződést, a jövőben kötendő 
munkás szerződések alapjául az egyöntetűség 
szempontjából elfogadja, valamint a gazdasági 
egyesület utján kéri a Törvényhozást, hogy az 
1898. 11. és 1899. XL11. t.-c.-ket revisionálja. Fi
gyelmezteti továbbá a munkaadókat, hogy a 
szerződés teljesítését a munkakönyvekben esctról- 
esetre igazolják.

A munkás és cselédügy rendezése és állan
dó figyelemmel kisérése céljából egy állandó 
bizottságot küldött ki a nagygyűlés Roller Pál 
elnöklete mellett tagjai lettek : gróf Cziráky Antal, 
gróf Széchenyi Viktor, gróf Zichy Rafael, Lintner 
Sándor, Truka József, Grünléld Jakab, Wertheim 
Ármin. — A bizottságnak feladata a munkás és 
cselédmozgalmat állandó figyelemmel kisérni és 
a leendő intézkedéseket javaslatba hozni és elő
készíteni. Ezzel a gyűlés délután 2 órakor végétért.

—  A liberalizmus. Ennek a hétfejü sárkány
nak kitűnő jellemzését adta a napokban Ra- 
kovszky István néppárti országgy. képviselő, a ki 
következőleg pingálta le egy politikai beszédében :

- Három nap múlva — úgymond — év
fordulója lesz november 18-nak, azon napnak, 
amikor, egy év előtt, végrevalahára lehullott az 
álarc a szabadelvű pártról, amely harminc éven 
át „boldogította" az országot. Minő eszközökkel,

minő célokkal: bizonyítja a híres zsebkendő-eset. 
Ezen párt minden tette álnokság, minden törek
vése rossz volt. Az országot, a népet orránál 
fogva vezette. November 18-ika fordulatot jelent 
Magyarország politikai fejlődésében. Ezen a na
pún igazolódott be, hogy minden, amit a szabad
elvű párt eddig tett: ámítás, erőszak, félrevezetés.
Ez a párt lehet szabadelvű, de a szabadság iránt 
a legkisebb érzékkel sem birt. Olyanokat csele
kedett, aminőre a legnagyobb gonosztevő sem 
válalkozott volna. (Zajos helyesles.) Megalapítója, 
Tisza Kálmán, árulással kezdte s pártja szégyen
ben elbukott — egy piszkos zsebkendő lett a 
szemfedóje. (Zajos derültség.) A leütött kígyó nem , 
tud meghalni mindaddig, inig a nap le nem nyug- ! 
szik : a szabadelvű párt is olyan, végvonaglásban | 
van már egy éve, de sem élni, sem meghalni nem ! 
tud, de majd lenyugszik ő neki is a nap. (Elénk j 
derültség.) j

Szabadság, jólét és vallásosság kellenek ah- 1 
hoz, hogy egy nép boldoguljon. Hol láttuk eze- j 
két a szabadelvű párt kormányzatában ? Láttuk 

1 hírhedt választásait pénzzel, erőszakkal - nem itt,
I túl a Dunán, ahol a nép önérzetesebb, hanem az 
| elhanyagolt nemzetiségi vidékeken. A nép jóié- j 
| tét hová fejlesztette a szabadelvű párt? A tör- j 
j vényeket úgy hozta, hogy a magyar, a kérész- j 
; tény földönfutó lett, az idegenek pedig m á r ó l -  j 
! holnapra meggazdagodtak. (Zajos helyeslés.)
; Mi a liberalizmus ? Tiz év előtt könyvekből j
| akartam megtudni, de mindegyik könyv másként \ 

magyarázta. Tiz év óta a parlamentben üt sza
badelvű kormány követte egymást : nrndegyik 
másként érielmezte a szabadelvüségct. (Derültség). 
Ezt azért mert újabb kísérletek történnek az 
iránt, hogy a szabadelvű pártot újra életre kelt
sék. l lát ez ellen fel kell fegyverkezni minél előbb. 
(Hosszantartó zajos tetszés.) 'Fiz év előtt. Vas
váron hatósági elnézéssel lehetetlenné tettek egy 
néppárti gyűlést: azóta fordult egyet a világ, mi 
ma itt vagyunk, de hol van a szabadelvű párt s 
annak akkori védői, a csendőrök, a privilegizált 
szabadelvűek ? (Zajos éljenzés és derültség.) Hol 
vannak az akkori záptojások ? (Derültség.) Ki
tűnt, hogy a liberalizmus nagy szédelgés. Mert 
aki a nép szeretetére, szivére, szükségleteire ala
pítja politikáját, annak sohasem keli félnie, hogy 
a nép közé menjen, mert megvédi öt a nép. 
(Zajos éljenzés.) Üdvözlöm e kerület néppárti 
népét, mert olyan képviselője van Buzáth Fe
renc személyében, aki Kezdettől fogva rendület- 
ben, oszlopos tagja a néppártnak, i Éljenzés.)

Ma a magyar alkotmány körül foly a harc, 
a nép szabadsága körül. Ebből a harcból a nép- j 
párt derekasan kiveszi a maga részét, de amel- j 
lett egy percig sem téveszti el eredetileg kitűzött 
célját : vallási sérelmeink orvoslását. (Zajos, lelkes 
éljenzés.) A népért tenni kell, nem Ígérni neki 
olyat, ami sok pénzbe kerül. Amit mi Ígérünk : 
a választójog kiterjesztése, az uzsoratörvény re
víziója, a létminimum, az eltitkolt és eltagadott 
jövedelmek szigorú megadóztatása s ellenőrzése 
s még sok m ás: mindez nem kerül egy fillérbe 
sem, de a népen segít. (Éljenzés.) A néppárt el
len eddig minden párt harcolt, még a független
ségi párt is, de ezzel nem törődünk. Tovább ha
ladunk utunkon s ha minden keresztény polgár 
elszánt apostola lesz a néppártnak : e párt végre 
is diadalmaskodni fog !

— Igaz is ám ! Majd elfelejtettük. A coki
lustáknak vasárnap gyűlésük lett volna, ha lett 
volna. Heteken keresztül hirdették, toborozták 
rája az elvtársakat. S hogy magukhoz és céljaik
hoz teljesen méltók legyenek, fekete betűkkel 
sárga papírra nyomatták, mert hát ők ezentúl 
nem nemzetközi szociáldemokrata párt, hanem 
Fojérváry-Jakab és bandája cég alatt szerepelnek. 
Ausztriát védik Magyarországon s az osztrák 
császár minisztereit a magyar alkotmány és nép
jogok ellen.

A gyűlést 110 órára trombitálták össze. 
Akkorra meg is érkezett egy kis jakab Pestről, 
a kit édesapja után Gyuriáknak hívnak. Az épen 
nem tiszteletreméltó testület, a melynek kéthar
mada éretlen suhancokból állott, hevtilő lélekkel 
várta az orákulumot, a ki neki az igazság, böl
csesség és tudás patentirozott csemegéjét fültá
lalni fogja s látnoki lélekkel bevilágít a jövendő 
haladás örvényeire. A Szolnok urak azonban nem 
igen voltak megelégedve a publikummal. 100— 
löO embernek beszélni, mikor ők tízszer annyit

várnak, nem nagy mulatság, különösén mikor a 
hallgatók egy része csak kiváncsi és nem elvtárs, 
továbbá pedig, mikor elgondolták, hogy a megye
ház előtt nagyon is ellenőrizhető az ő szereplé
sük s okos emberek is felülbírálhatják a hazudo- 
zásaikat. Várakozási állományba helyezkedtek s 
várták az elvtársakat. A hallgató hallgatóság 
nézte a \ezéreket, a vezérek pedig a hallgató 
hallgatókat. Egyik negyed óra elmúlt a másik 
után s a gyűlés továbbra is csak ennyiből állott.
A vezér urak szerettek volna a föld alá sülyedni, 
vagy legalább nem vezérnek lenni, hogy most ők 
szégyenszemre még a gyűlést sem tarthatják meg. 
Kínjukban a felhőket nézték aztán a hallgatóikat, 
a hallgatóik meg őket. Így múlt egyik negyed 
óra a másik után. 11 óra tájban egy pár szem 
eső szerénykedett le a felhőkből. Nosza, nyargal
tak a cokilusta urak befelé a városba. Aztán ,
előkapták az első nekik való kávéházat, az Ipar 
kávéházat s ott megtartották a maguk szükkörü 
publikuma előtt, beavatatlanok hiányával a be
fagyott gyűlést. Hogy mit beszéltek, mindenki 
tudhatja. I Mcsérték önmagukat, meg Kristóf! és 
Fcjérváry barátjaikat és legazembereztek minden
kit, a ki nem a bandájukba tartozik. Aztán 
pedig hazudoztak. Többek közt valami Zichy 
grófról (hogy melyikről, azt elf ejtették be
vallani) lódítottak hozzájuk méltó hallga
tóiknak, a ki megakarta vesztegetni a cokilusta 
urakat, hogy szereljenek le, de ők „önzetlenek11 
s „lisztalelküek" lévén, nem hajlottak a csábitó 
szóra. A hallgatóság, különösen az inasgyerekek 
szörnyüküdve hallgatták a rettenetes leleplezést 
és büszkén düllesztctték ki a mellüket, hogy mi
lyen puritán lelkű vezérekkel áldotta még őket 
az alvilág, a kik még a pénzt sem fogadják el.

Annyi azonban bizonyos, hogy Fehérváron 
a cokilustizmusnak, meg Rristó urnák is alaposan 
befóllegzett.

- Elszámolás és köszönet. A déli vasúti 
műhely dalegyesület által rendezett műkedvelő 
szinielőadáson felülfizettek : Rauscher Béla, Hav- 
ranek Antal 10 — 10 k., Komáromi Károly 4 k., 
Károly János 8 k. és Zalai Mihály 2 koronát, 
l ’gv a felülfizetőknek, mint Békeli István urnák 
a színdarab rendezéséért, valamint az előadott 
színdarabban közreműködő hölgyeknek is ez utón 
mond köszönetét a rendezőség.

Névváltoztatás. Neprosszel Jenő helybeli 
illetőségű rácalmási pénzügyőri fóvigyázó veze
téknevét belügyminiszteri engedélylyel „Rónai“-ra 
változtatta.

—  Színházi műsor. Micsey F. György szín
igazgató társulata szombaton este tartja első elő
adását. Ez alkalommal Troubadeur (opera) kerül 
színre. Az egész heti műsor a következő :

VG sámán ■ d' U‘ O'ynrkasszony.Vasarnap . estQ_ vitéz
Hétfő : Hajdúk hadnagya. (Zóna) ’
Kedd: Csöppség. (Énekes vígjáték)
Szerda : Korncvillci harangok.
Csütörtök : János vitéz.
Péntek : Boszorkányvár. (Zóna)
Szom bat: Hunyadi László. (Opora)
A műsorból következtetve úgy látszik Micsey 

színigazgató leginkább bízik társulata énekes tag
jaiban, mert a hetet operettekkel és opera dara
bokkal töltötte ki. A társulatot azonban oly rossz 
hir előzte meg, hogy mi nem igen bízunk sike
rében. Mindenesetre csak megelégedésünkre szol
gálna, ha az ellenkezőről győződhetnénk meg.

—  Az éjféli nap országából. Az Alkotmány 
a következő sorokban ajánlja szerkesztőnk köny
vét olvasóinak : Ez a cime egy élvezetesen meg
irt és cseppet sem bedácker-szerü útleírásnak, 
melyet Bilkei Ferenc, a „Fejérmegyei Napló" szer
kesztője irt meg és adott ki Székesfehérvárott.
A könyvszerző Skandináviai útját tárgyalja köny- 
nyed, világos modorban, inkább a novella, mint 
a földrajz stílusában, tehát amellett, hogy tanul
ságos, élvezetes olvasmányt is nyújt. A csinosan 
kiállított könyvecske 181 oldalra terjed, ára 1 
kor. öO fillér. Szerzőnek ez nem az első műve ; 
néhány éve kiadott „Hét országon keresztül" cint 
alatt szintén egy utleirássorozatot. Mind a kettőt 
melegen ajánlhatjuk nemcsak a felnőttek, hanem 
különösen a tanuló ifjúság figyelmébe.

A Magyar Állam, veterán kath. lapunk pe
dig a következőket írja : Az éjféli nap országából 
cim alatt Bilkei Ferenc, a „Fejérmegyei Napló"
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derék szerkesztője külön kötetben is kiadta skan
dináviai utjából eredő úti naplóit. A felette érdek- 
feszitő és kedves kötetből mutatványt is adunk 
lapunk mai tárcarovatában. A mirden izében za
matos irályu szerző ezekben az útleírásokban 
szórakoztató és ismeretterjesztő olvasmányt nyújt 
s az aki e kedves kötetet megszerzi, bizonyára 
hálás lesz azért, hogy felhívtuk rá figyelmét. Ara 
1 korona 50 fillér s a szerzőnél rendelhető meg 
Székesfehérvárott. Ugyané szerzőtől korábban 
megjelent Hét országon keresztül című könyv, 
mely Olasz, Francia, Spanyolországban, Marok
kóban, Svájcban való utazását tartalmazza. 1 k. 
50 fillérért kapható még.

—  Eskiidtszóki Ártárgyalások. (VII. Nap.) 
November 14-én az esküdtszéki főtárgvalások 
hetedik napján Varga Istvánné szül. Szabó Má
ria 24 éves, alsó-alapi illetőségű napszámos asz- 
szony ült a vádlottak padján. Varga Istvánné, aki 
öt év óta elválva él az urától f. évi október 15-én, 
hogy szégyenét palástolja újszülött gyermekét 
megölte, oly módon, hogy az ártatlan csecsemőt 
egy kazalba rejtette, ahol az megfuladt.

Az esküdtszék a következőkép alakult meg : 
Elnök: Keczán Izidor. Szavazóbirák : Madarassy 
István és Siposs Sándor. Jegyző : Kratkovszky 
Imre. Vádhatóság: dr. Mendelényi László kir. 
alügyész. V dő: dr. Schlamadinger Jenő. — Es
küdtek : Antal Ferenc, Baur Mihály, Bélák Ignác, 
Heckenast Kálmán, ifj. Hermann Károly, Knittel- 
hoffer János, Viniczav Andor, Lukáts László) 
ifj. Nobilek Simon, Patrovits János, Práger Fü. 
löp, Verebi Végh István. Pótesküdt: Pittner József

A bűnös anya előbb szégyenével, majd 
pedig azzal próbált védekezni, hogy gyermeke 
halva jött a világra. Az orvos szakértők véle
ménye szerint azonban a gyermek halála esak 
később következett be.

Az esküdtek bűnösnek mondották ki Var
ga Istvánnét, mire a bíróság 3 évi börtönre Ítélte.

(VIII. nap.) Az esküdtszéki főtárgyalások 
utolsó napján egy 15 éves fiú Stich Vencel szij- 
jártó inas ült a vádlottak padján, szándékos gyúj
togatás büntettévei vádolva. Stich Vencel ez év 
junius 5-én felgyújtotta gazdájának H alasi Dezső
nek padlását, akinek ezáltal anyagban és az épü
letben 2000 korona kárt okozott.

Az esküdtbiróság a következőkép alakult 
meg: Elnök : Keczán Izidor; szavazóbirák : Ma
darassy István, Siposs Sándor. Jegyző: dr. Békés 
Gyula. Vádhatóság: Hrabovszky Aurél; védő : 
dr. Szüts Gedeon. — Esküdtek: Antal Ferenc, 
Fekete István, Décsi Lajos, Heckenast Kálmán, 
Gyurkovits József, Laufenauer Ferenc, ifj. Nobilek 
Simon, Flits Miklós, Pátrovits János, Kun József, 
V. Végh István. Pótesküdt: Kovács Ferenc.

Stich Vencel beismeri, hogy a házat ő 
gyújtotta fel boszuból, mert gazdája ütötte-verte. 
A gyújtogatásra azonban azt állítja, hogy inas
társa Széles István búj tóttá fel.

A tárgyalás folyamán kitűnt, hogy a vád
lott ezen utóbbi állítása nem felel meg a való
ságnak.

A vád és véd-beszédek meghallgatása után 
az esküdtek verdiktje bűnösnek mondotta ki a 
vádlottat, mire a bíróság tekintettel Strich Vencel 
fiatal korára őt a javítóintézetben töltendő egy 
évi fogházra ítélte.

—  Kéményiilz. Kedden délután tűz volt a 
Haltér 9. sz. alatti házban, ahol kéményégetés 
folytén a padlás egy gerendája gyuladt meg. A 
A kivonult tűzoltóság a tüzet csakhamar lokali
zálta. A kár jelentéktelen.

—  Felültetett gyermek. Sírva állított be a 
napokban egy 13 éves gyermek Kuti Fülöp 
alkapitány hivatalába. Bárth Nándor, igy hívják 
a fiút, kétségbeesve adta elő, hogy mikép szedte 
rá egy előtte ismeretlen ember. Folyó hó 13-án 
a budapesti lóvásár közelében, a hol szülei lak
nak, álldogált, amikor egy ismeretlen ember meg
szólította, hogy vigyázzon a kocsijába fogott lo
vaira. A fiú eleget tett a kívánságnak. Rövid idő 
múlva visszatért az idegen és rávette a fiút, hogy 
üljön kocsijára, Székesfehérvárra hozza és itt jó 
állást fog neki szerezni. A gyermek hajlott a 
szóra, kocsira ült és az ismeretlennel tegnap reg
gel Székesfehérvárra érkezett. A budai-uti Ős- 
budavár vendéglő előtt az illető megállította ko
csiját és leszállította a fiút, azt mondva neki, 
hogy a korcsmáros sógora, menjen be, egyen

amit akar, rövid idő múlva vissza fog jönni és 
akkor majd mindent kifizet. Bárth Sándor nem 
igen hagyta magát biztatni, bement a korcsmába 
és megreggelizett. Hasztalan vért azonban isme
retlen jóakarójára, az többé nem tért vissza. 
Végre a fiú sírva panaszkodta el a dolgot a 
korcsmárosnak. így került azután a rendőrségre, 
a hol most élénken érdeklődnek az ismeretlen 
kocsitulajdonos kiléte iránt. Bárth Sándor szüleit 
táviratilag értesítették fiuk hollétéről.

—  Eltűnt asszony. Mong Ignácné szül. Etl 
Katalin lovasberényi lakosnő folyó hó 9-én eltűnt 
lakásáról és azóta nyoma veszett. Hozzátartozói 
azt hiszik, hogy Mongnét, aki beteg asszony, 
valami baleset érte. Személyreirása: 40 éves, 
középmagas, haja fekete, arca beesett, bőrszíne 
sárgás, szemei sárgásak, szemöldöke fekete.

—  Szerencsétlen esés. Kézi Mihály inotai 
lakos a napokban Székesfehérvárról hazafelé tar
tott. Rezi, aki valószínűleg boros állapotban volt, 
a kocsin elaludt. így történt azután, hogy lovai 
letértek az útról és a kocsit az ut melletti árokba 
döntötték. A szerencsétlen ember kiesett az ülés
ből és földre zuhantában jobb lábát és kezét törte. 
Kézit szintén hazafelé tartó fuvarostársai vették 
kocsijukra és szállították lakására.

Néhai Fekete Ferenc hagyatékához 
tartozó Rácz-utea 1 szám alatti ház beül
tetett szőlőskerttel szabad kézitől eladó 
— Felvilágosítás nyerhető A 'vári Gabor- 
ntmíl Rákóczi (Kórház-utca) 4 szám alatt.

I R O D A L O M .

Imakönyv. Fra Angelico képeivel. Kiadja a 
Szent-István-Társulat, A Szent-István-Társulat ki
adásában megjelent s itt jelzett imakönyvet a szó 
igaz értelmében hézagpótlónak kell mondanunk. 
Régibb imakönyveink tartalmilag is átdolgozásra 
szorultak; alakilag pedig a csak kissé emelke- 
dettebb igényeknek nem feleltek meg, sem a 
nyomás, sem a díszítés, sem a kötés szempont
jából. Nem is említve az imakönyvben a papír 
finomságát és a nyomásnak tisztaságát, külön 
ki kell emelnünk minden egyes lapnak remek 
díszítését. A szöveg ugyanis egy külső, halvány 
piros színben tartott, gyöngyök és ékek ügyes 
csoportosításából eredő rámába van foglalva. Ezen 
belül aranyvonalak köritik a szöveget, melyek 
alul is egy egy oldalról arányos szélességű léce- 
zetet zárnak körül és ezen lécezetben a legne
mesebb és legfinomabb ízléssel megrajzolt, váltó 
zatos színekben gazdag, többszörös motívumok
ban egymástól eltérői gyönyörű virágfüzérek díszí
tenek. Az imakönyv díszítésére szolgálnak aztán 
Fra Angelico képei: a cimképen a Madonna, a 
szövegben pedig arányosan beosztva tizenkét an- i 
gyal, F'iesolenak ezen remek alkotásai, minőket 
csak a menyország szemlélete revelálhat olyan 
nagy művésznek, aki egyszersmind szent. Alkal
munk volt különböző példányokat megszemlélni 
és megcsodálni. A régi jó, nemes, nyugodt, szo
lid ízlés mutatkozik mindenütt; a fölösleges és 
az imakönyvet „ne nyúlj hozzám" jellegével fel
ruházó cifrázatok, kapcsok, sarkdiszletek stb. egé
szen hiányoznak; látja, érzi az ember, hogy ez 
az imakönyv arra készült, hogy használja, min
dig és sokat használja, forgassa az ember. A 
kötés anyaga finom, tartós bőr. A táblák kívül 
és belül — az árak szerint váltakozó — de min
dig jó rajzu és finom kivitelű aranynyomásokkal 
diszitettek. Ami első sorban jól esik, a szenti- 
mentalizmus teljes hiánya a könyvből. Ez oldal
ról semmi engedményre sem bukkanunk a höl
gyeknek sokszor megromlott, ürességekbe elve
sző, lágy, erőtlen, értéktelen és hamis pietizmu- 
sával szemben. Az imakönyv mindenkinek egya
ránt megfelelő. Ezt az imakönyvet csak imád
kozásra lehet használni. A táplálék, a mit a lé
leknek e köm v nyújt, erőteljes, egészséges, egé
szen a katholikus egyház életéből és életforrá
saiból merített. Majdnem valamennyi egyházi 
imádság a maga eredeti valóságában föltalálható.
Az imakönyv árai: 17. sz. kötés chagrinbőr, sima 
tábla préselés nélkül 16.50 kor. 18. sz. kötés 
maroquinbőr, sima tábla, préselés nélkül 20 kor. 7 
19. sz. kötés maroquinbőr, sima tábla, moirée elő- *

zék 23 korona. 21. a) számú kötés, maroquinbőr 
kötés arany monogrammal 20 kor. 21. b) sz'átiiu 
kötés maroquinbőr sima tábla aranykerettél 23 
kor. 22. a) Maroquinbőr, sima tábla aranykérét, 
moirée előzék 26 kor. 20. b) sz. kötés maroqüih- 
bőr eredeti mozaikbetét, moirée előzék 35 kpL 
27.'sz. kötés. Bagariabőr, sima tábla arany mo
nogrammal 22 korona. A Szent-István-Társulat 
ezen Imakönyvet egyszerűbb kiállításban is „Ima
könyv a katholikus hívők számára" címen kiadta. 
A tartalom ugyanaz — de a nyomásnak díszletei, 
a képek és a diszlécezet — elmaradnak; egyet
len cimképe van, a Madonna. De az Ihnakönyv 
igy is elég szép, s ami fődolog, egyformán jó. 
Ezen egyszerűbb kiadású Imakönyv ára kötve
PGO_8 korona közt váltakozik. Az igazi kath.
hitélet fejlesztése és ápolása érdekéből is a leg
nagyobb melegséggel és igaz meggyőződéssel 
ajánljuk ezen uj Imakönyvet minden katholikus 
hivő figyelmébe.

A keresztény kötelesség gyakorlása. Vallá
sos irodalmunk terén korszakalkotó esemény 
számba megy Rodriguez ez újabb kiadása. Min
denfelől keresték már s nem volt kapható. Tóth 
Mike, aszketikus irodalmunk atyamestere vállal- 

I kozott az újabb kiadásra, még pedig nem az J  1871-i Kubinszky-féle kiadás egyszerű kinyoma- 
tására, hanem Rodriguez szabadon átdolgozott 
modern kiadására. 1953 oldalra terjed a három 
vaskos kötet, finom papíron, remek nyomással 
és csak 7.75 kor. fűzve, kötve pedig 9 korona 
a szerzőnél, Kalocsán (Jezsuita-kollegium.) Szo
kás mondani, hogy a szentirás után Kempis 
könyve a legbecsesebb lelki kincs. Merjük mon
dani, hogy Kempis után rang és elterjedettség 
szempontjából mindjárt Rodriguez következik. 
Tej ez a serdülő, mindennapi kenyér a kifejlő
dött lelkeknek. Ismételve olvasható, anélkül, hogy 
belefáradnánk, vagy megunnék. Ehhez még ki- 
merithetlen kincsesbánya konferenciák, exerciti- 
umok, beszédek tartásához. Elévülhetlen mint 
Kempis és a szentirás. Olyan, mint az evangéliumi 
szántóföldben elásott kincs, melyet ha megpillan
tott valaki, siet is azt megszerezni. Az uj kiadás 
különösen iparkodott arra, hogy minden rendű 
és állapotbch keresztény igényeinek megfeleljen. 
Azért nem hiányozhatik az a rendházakból s 
kath. nevelőintézetekből. Nélkülözhetlen az egy
házi pályán levő, vagy arra készülő egyének 
könyvtárában, megbecsülhettem'!! értékes lelki 
kalauz minden lelki életre törekvő kér. lélek szá
mára. Folyékony, ékes stylusáról, magyaros nyel
vezetéről felesleges szólnunk, eléggé ismeretes 
az már Tóth Mike atya 30-at meghaladó mun
káiból. '

N yi I tté r.*)
N y i l a t k o z a t .

Tiringer és felbérelt bűntársai nyilat
kozatára csak az a rövid megjegyzésem, 
hogy az illetékes bíróságnak annak idején 
módjában lesz szavahihető tanuk kihall
gatásával a tényállást tisztába hozni, az 
orozva támadó és Izinger disznókupec s 
bírósági becsüs mögé rejtőző Tiringer 
eleve megrendelt tanúi eskü alatt kilá
tásba helyezett előadását a kellő niveaura 
leszállítani, ezenkívül a becsüst meg arra 
is megtanítani, hogy az olyan ember a ki 
az egyik hatóság : a rendőrség előtt tör
tént kihallgatásokon a szóban forgó eset
ről még mitsem tudott, később pedig a 
hírlapokban már eskü alatt is kész bizo
nyítani, a kipofozásokhoz hozzá szokott 
Tiringer igazát és hősies bátorságát (?) 
tisztességes embernek nem nevezhető 

Lovagias felfogás szerint banditákkal 
párviaskodni nem szokás.

Székesfehérvár, 1905. nov 16.
Kubik K. Lajos

magánhivatalnok.

(*E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget
a Szerk

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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